
Envol 8, Unité 13

Envol 8, U13, 1. en ville

1 la ville die Stadt

2 habiter wohnen

3 la rue die Strasse (innerorts)

4 l'habitant (m.) der Bewohner ¦ Einwohner

5 l'habitante  (f.) die Bewohnerin ¦ Einwohnerin

6 la banlieue der Vorort

7 le monument das Monument, das Denkmal

8 la rive das Ufer

9 le visiteur der Besucher

10 la visiteuse die Besucherin

11 la majorité die Mehrheit

12 résider residieren ¦ wohnen

13 border  (qc.) (etw.) säumen

14 longer  (qc.) (etw.) entlang gehen ¦ säumen
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Envol 8, U13, 2. le transport

1 arriver ankommen

2 monter einsteigen

3 l'avion (m.) das Flugzeug

4 la voiture das Auto ¦ der Wagen

5 partir verreisen ¦ weggehen

6 l'aéroport (m.) der Flugplatz

7 le train der Zug

8 le bateau das Schiff

9 l'autocar (m.) der Autocar

10 l'autobus (m.) der Autobus

11 descendre aussteigen

12 la camionnette der Lieferwagen

13 le parking der Parkplatz ¦ das Parkhaus

14 le permis der Ausweis ¦ die Bewilligung

15 se déplacer sich fortbewegen

16 stationner parkieren

17 s'arrêter anhalten

18 relier (qc. à  qc.) (etw. mit etw.) verbinden

19 international (-e, adj) international

20 national (-e, adj) national

21 la ligne die Linie

22 le train souterrain der unterirdische Zug

23 le métro die Untergrundbahn ¦ die Metro

24 rapide (m. et f., adj.) schnell

25 le moyen de transport das Transportmittel
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Envol 8, U13, 3. trouver le chemin, le crime

1 le chemin der Weg

2 à gauche (nach) links

3 autour de (um ...) herum

4 traverser  (qc.) (etw.) überqueren

5 trouver  (qc./ (qn.) (etw., jdn.) finden

6 à droite (nach) rechts

7 aller tout droit geradeaus gehen

8 tourner wenden ¦ abbiegen

9 demander le chemin nach dem Weg fragen

10 indiquer le chemin den Weg angeben ¦ den Weg erklären

11 le carrefour die Kreuzung

12 l'escalier (m.) die Treppe

13 la direction die Richtung

14 le sens die (Fahrt-)Richtung

15 la liaison die Verbindung

16 passer vorbeigehen

17 rouler fahren ¦ rollen

18 se diriger vers  (qc./ (qn.) auf  (etw., jdn.) zugehen

19 loin entfernt

20 voler  (qc.) (etw.) stehlen

21 le voleur der Dieb

22 la voleuse die Diebin

23 le plombier der Spengler ¦ der Sanitärmonteur

24 l'entreprise  (f.) das Unternehmen

25 le chauffage die Heizung

26 le témoin der Zeuge

27 le portrait robot das Phantombild

28 le gardien/la gardienne der Wächter ¦ die Wächterin

29 le complice der Komplize

30 la complice die Komplizin

31 disparaître verschwinden

32 paraître erscheinen ¦ scheinen

33 arrêter  (qn.) (jdn.) verhaften
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34 signaler  (qc.) (etw.) anzeigen ¦ (etw.) melden ¦ (etw.) signalisieren

35 suspecter  (qn.) (jdn.) verdächtigen

36 poursuivre  (qn.) (jdn.) verfolgen

Envol 8, U13, 4. décrire une personne, à l'hôtel, mots divers

1 la taille die Grösse

2 rond (-e, adj) rund

3 la joue die Wange

4 mesurer (qc.) (etw.) messen

5 préciser  (qc.) (etw.) genau angeben, bestimmen

6 le crâne rasé der rasierte Schädel

7 mince (m. et f., adj.) schlank

8 corpulent (-e, adj) fest ¦ korpulent

9 ovale (m.et f., adj.) oval

10 la cicatrice die Narbe

11 le bleu de travail der Arbeitsanzug

12 la boucle d'oreille der Ohrring

13 plutôt eher

14 la réception der Empfang

15 le concierge der Hauswart ¦ der Pförtner

16 la concierge die Hauswartin ¦die Pförtnerin

17 le renseignement die Auskunft

18 l'excursion  (f.) der Ausflug

19 malheureusement (adv.) leider, unglücklicherweise

20 cacher  (qc.) (etw.) verstecken

21 finalement (adv.) endlich

22 brusquement (adv.) brüsk, plötzlich

23 tout de suite sofort

24 malgré trotz
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Envol 8, U13, 5. en ville, le transport - phrases

1 Tout autour de Paris, il y a la banlieue. Um ganz Paris herum hat es Vororte.

2 A Paris, il y a beaucoup de monuments intéressants. In Paris hat es viele interessante Gebäude.

3 Le cœur de Paris se trouve sur la rive gauche de la Seine. Das Herz von Paris befindet sich am linken Seine-Ufer.

4 Le Louvre attire de très nombreux visiteurs du monde entier. Der Louvre zieht zahlreiche Besucher der ganzen Welt an.

5 La majorité des touristes est montée sur la tour Eiffel. Die Mehrheit der Touristen ist auf den Eiffel-Turm gestiegen.

6 Le président français réside au Palais de l'Elysée. Der französische Präsident wohnt im Elysée.

7 De beaux immeubles bordent la Seine. Schöne Gebäude säumen die Seine.

8 J'aime bien longer la Seine. Ich liebe es an der Seine entlangzugehen.

9 Ils vont en vacances en autocar. Sie gehen mit dem Car in die Ferien.

10 Vous pouvez prendre l'autobus ou le métro. Sie können den Autobus oder die U-Bahn nehmen.

11 Descendez à la station «Châtelet» et changez de train. Steigen Sie bei der Station „Châtelet“ aus und wechseln sie den Zug.

12 Une camionnette sert à transporter des marchandises. Der Lieferwagen dient dazu Waren zu transportieren.

13 J'ai laissé ma voiture dans un parking. Ich habe mein Auto in einem Parkhaus gelassen.

14 Pour conduire, il faut un permis. Es braucht einen Ausweis um Autozufahren.

15 Les Parisiens se déplacent souvent en métro. Die Pariser bewegen sich oft mit der U-Bahn fort.

16 Il est interdit de stationner sur le trottoir. Auf dem Gehsteig zu parkieren ist verboten.

17 Au feu rouge, il faut s'arrêter. Bei Rotlicht muss man anhalten.

18 Le train relie Paris à Marseille. Der Zug verbindet Marseille und Paris.

19 Paris est une ville très internationale. Paris ist sehr international.

20 Le français est la langue nationale de la France. Französisch ist die Nationalsprache Frankreichs.

21 Quelle ligne de métro est la plus directe? Welche U-Bahn-Linie ist die schnellste?

22 Le métro est un train souterrain. Die U-Bahn ist ein unterirdischer Zug.

23 Le métro est un moyen de transport très pratique. Die Untergrundbahn ist ein praktisches Transportmittel.

24 Le métro est plus rapide que le bus. Die U-Bahn ist schneller als der Bus.

25 Il existe différents moyens de transport pour se déplacer en ville. Es gibt verschiedene Transportmittel um sich in einer Stadt fortzubewegen.
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Envol 8, U13, 6. trouver le chemin, le crime - phrases

1 Le touriste demande le chemin pour aller au musée. Der Tourist fragt nach dem Weg zum Museum.

2 Pouvez-vous m'indiquer le chemin pour aller au Louvre? Können Sie mir den Weg zum Louvre erklären.

3 Allez jusqu'au carrefour et ensuite tournez à droite. Gehen Sie bis zur Kreuzung und nachher biegen Sie nach rechts ab.

4 Pour monter au deuxième étage, je prends l'escalier. Ich nehme die Treppe um in das zweite Geschoss zu gehen.

5 La voiture roulait dans la fausse direction. Das Auto fährt in die falsche Richtung.

6 C'est une rue à sens unique. Das ist eine Einbahnstrasse.

7 Il y a de bonnes liaisons entre Paris et Versailles. Zwischen Paris und Versailles gibt es gute Verbindungen.

8 Passez sous la tour Eiffel, c'est plus court. Gehen Sie unter dem Eiffelturm durch, das ist kürzer.

9 La voiture roulait très vite. Das Auto fährt sehr schnell.

10 Il se dirige vers le carrefour. Er geht auf die Kreuzung zu.

11 Ce n'est pas loin. Vous pouvez y aller à pied. Es ist nicht weit. Sie können zu Fuss dorthin gehen.

12 Le plombier est venu pour réparer les radiateurs. Der Spengler ist gekommen um die Heizung zu reparieren.

13 Les grandes entreprises engagent beaucoup de personnel. Die grossen Unternehmen stellen viele Personen ein.

14 On met le chauffage en hiver. Im Winter stellt man die Heizung an.

15 Un témoin a signalé le vol à la police. Ein Zeuge hat den Diebstahl der Polizei angezeigt.

16 On a retrouvé le voleur grâce à son portrait robot. Dank dem Phantombild hat man den Dieb wiedergefunden.

17 Le gardien a ouvert la porte aux voleurs. Der Wächter hat die Tür den Dieben geöffnet.

18 Un complice attendait les voleurs dans la rue. Ein Komplize hat die Diebe in der Gasse erwartet.

19 La voiture a disparu dans une petite ruelle. Das Auto ist in eine kleine Gasse verschwunden.

20 Il paraît que les voleurs ont volé plusieurs tableaux. Es scheint, als ob die Diebe mehrer Gemälde gestohlen haben.

21 La police a enfin arrêté les voleurs et leur complice. Die Polizei hat endlich die Diebe und deren Komplize verhaftet.

22 Plusieurs personnes ont signalé avoir vu une camionnette devant le Louvre. Mehrere Personen haben gemeldet einen kleinen Lieferwagen vor dem Louvre gesehen zu haben.

23 On suspecte les deux plombiers d'avoir volé le tableau. Man verdächtigt die beiden Spengler das Bild gestohlen zu haben.

24 Les policiers ont poursuivi la voiture des voleurs. Die Polizei hat das Auto der Diebe verfolgt.
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Envol 8, U13, 7. décrire une personne, à l'hôtel, mots divers - phrases

1 Je vous prie de préciser ce que vous avez vu au musée. Ich bitte Sie, das was Sie im Museum gesehen haben, genauer anzugeben.

2 Il avait le crâne rasé. Er hatte einen rasierten Schädel.

3 L'un des deux voleurs était mince. Einer der beiden Diebe war schlank.

4 L'autre voleur était plutôt corpulent. Der andere war eher fester.

5 Non, son visage était plutôt ovale. Nein, sein Gesicht war eher oval.

6 Un accident peut laisser des cicatrices. Ein Unfall kann Narben hinterlassen.

7 Le garagiste porte un bleu de travail. Der Garagiste trägt einen Arbeitsanzug.

8 Il portait une boucle d'oreille à l'oreille gauche. Am linken Ohr trug er einen Ohrring.

9 Le voleur était plutôt grand et mince. Der Dieb war eher gross und schlank.

10 Pour toute information, adressez-vous à la réception de l'hôtel. Bitte wenden Sie sich für alle Auskünfte an den Empfang des Hotels.

11 Le concierge de l'hôtel travaille même la nuit. Der Hotelpförtner arbeitet sogar in der Nacht.

12 Excusez-moi, je voudrais vous demander un renseignement. Entschuldigen Sie bitte, ich möchte Sie um eine Auskunft bitte.

13 Cette excursion dure toute la journée. Dieser Ausflug dauert den ganzen Tag.

14 Te voilà finalement! Je t'attends depuis une heure. „Nun bist du endlich hier!“ Ich warte seit einer Stunde auf dich.

15 Il s'est levé brusquement et il est parti. Er ist plötzlich aufgestanden und ist gegangen.

16 J'ai tout de suite répondu à sa lettre. Ich habe sofort auf seinen Brief geantwortet.

17 Elle est sortie malgré le mauvais temps. Sie ist trotz des schlechten Wetters hinausgegangen.
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